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Kebijaksanaan Dalam Keheningan, Kehidupan

Yang Sempurna (Bagian 1)

Seminar Dharma Vancouver, 27 September 2014

Berkat jodoh istimewa ini, saya sekali lagi datang
ke negeri daun maple di Vancouver, Kanada dan
berkumpul bersama kalian semua, penuh sukacita
Dharma! Terima kasih kepada Guan Shi Yin Pu Sa
Yang Maha Welas Asih dan Maha Penyayang, dan
Naga Langit Pelindung Dharma. Terima kasih kepada
para biksu, relawan, dan teman-teman se-Dharma
dari seluruh dunia. Semoga jodoh istimewa Guan Shi
Yin Pu Sa menyinari dunia, semua makhluk terbebas
dari penderitaan dan memperoleh kebahagiaan,
serta membawa kedamaian dan kesejahteraan bagi

dunia.

Budaya Tiongkok memiliki sejarah yang panjang
dan mendalam. Pemikiran Buddhis membimbing

kehidupan, Pendidikan Konfusianisme dan ajaran
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Konfusius dan Mencius membuat orang lebih
rasional, mencintai negara dan rakyat, serta
membuat negara menjadi damai dan rakyat menjadi
aman. Gunakan ajaran Buddha Dharma untuk
membangun rumah yang sehat bagi jiwa. Gunakan
welas asih untuk menguraikan kerisauan dan
kesedihan dunia. Gunakan kekuatan tekad untuk
mencapai tanah suci jiwa. Dari Taiwan hingga San
Francisco dan New York di Amerika Serikat,
sepanjang jalan, melihat begitu banyak teman se-
Dharma yang berusaha keras dan tekun, meneladani
para Bodhisattva untuk menyelamatkan semua
makhluk. Ada teman se-Dharma telah pulih dari
penyakit kronis yang dideritanya selama 25 tahun.
Berapa banyak orang yang telah mendapatkan
pekerjaan, dan berapa banyak orang yang
pernikahannya mulai bahagia. Belajar Buddha
Dharma, semuanya menjadi damai. Terima kasih
kepada semua teman se-Dharma yang melindungi

Dharma, jasa kebajikan yang tiada tara.
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Bencana alam dan buatan manusia terus
berlanjut, dan kecelakaan pesawat terus-menerus. Di
Kanada, setiap tahun ada lebih dari 60 kali tornado.
Wabah baru Ebola, dan perang di Suriah telah
menewaskan 190.000 orang hanya dalam waktu
empat bulan. Hal yang paling menakutkan adalah
lebih dari 22.400 orang didiagnosis menderita
kanker di dunia setiap hari. Kerisauan sehari-hari dan
tekanan mental kita menyebabkan ketakutan,
depresi, dan autisme, yang menempatkan orang-
orang sekarang di ambang kehancuran. Belajar
Buddha Dharma adalah belajar untuk membebaskan
diri. Belajar Buddha Dharma adalah harus membina
pikiran. Membina pikiran adalah menghilangkan
mentalitas diri yang buruk, memperbaiki perilaku
yang tidak baik, belajar mencintai semua makhluk,
dan menjalin jodoh baik secara luas, barulah akan
memiliki jodoh penolong. Belajar untuk memiliki
cinta kasih, welas asih, sukacita, dan kemurahan hati
adalah cara kita menghimpun bekal untuk menapaki

jalan Bodhisattva. Kebijaksanaan ajaran Buddha
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Dharma adalah membebaskan kita dari penderitaan
dunia, agar kita dapat menerapkan ajaran Buddha
Dharma dalam kehidupan, menjalani kehidupan
sesuai dengan ajaran Buddha Dharma. Jangan terlalu
terikat pada apa pun di dunia, tiada kekhawatiran di
hati. Setiap orang hidup dalam kekhawatiran. Orang
yang tidak bisa memaafkan orang lain, hatinya
selamanya tidak akan merasa damai. Meninggalkan
kebijaksanaan palsu duniawi dan menampilkan
kebijaksanaan sejati dari sifat Kebuddhaan, itu
barulah kebijaksanaan yang melampaui duniawi

yang seharusnya kita capai sebagai manusia.

Berapa banyak orang yang hidup dalam
perasaan orang lain, sementara perasaannya sendiri
sepenuhnya dikendalikan oleh orang lain. Seorang
pemuda bertanya kepada Jobs, "Dari mana
berasalnya kebijaksanaanmu?" Jobs berkata, "Dari
kemampuan membuat penilaian yang tepat.”

Pemuda itu bertanya, "Dari mana datangnya
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penilaian yang tepat itu?" Jobs berkata, "Dari
akumulasi pengalaman." Pemuda itu bertanya lagi:
"Kalau begitu, pengalaman itu berasal dari mana?"
Jobs berkata: "Dari penilaian salah yang tak terhitung
jumlahnya." Orang yang ingin berhasil dalam
menekuni Dharma harus mampu mengamati jodoh
nidana, bisa menyesuaikan jodoh, dan menerima
bahwa terkadang dirinya bisa berbuat salah, tetapi
harus bertobat dan belajar untuk meningkatkan
jodoh pendukung dari pertobatan, ini adalah untuk
meningkatkan jodoh kamu untuk membuat

kemajuan, baru bisa meningkatkan kebijaksanaan.

Banyak orang zaman sekarang yang salah
menempatkan diri, seperti kura-kura yang
merangkak di tanah, yang tidak akan pernah bisa
berlari lebih cepat dari kelinci, tetapi kura-kura yang
berenang di air selalu bisa berenang lebih cepat dari
kelinci. Hanya dengan mengetahui kemampuan diri

sendiri, barulah bisa melakukan hal-hal yang mampu
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dilakukan dengan baik. Dalam melakukan hal
apapun, kita tidak boleh memohon yang tidak
seharusnya dimohon. Ketika kamu memohon hal-hal
yang tidak seharusnya kamu mohon, maka akan
memiliki mentalitas yang derita, membuat dirimu
terjerumus ke dalam nafsu keinginan, hati tidak akan
tenang. Jadi jika menginginkan ketenangan pikiran,
maka jangan memohon sembarangan, jangan
melakukan sesuatu yang tidak seharusnya dilakukan,
maka diri sendiri akan tenang. Orang yang dapat
memberikan cinta kasih adalah suatu keberkahan,
bisa menghilangkan kerisauan adalah kebijaksanaan.
Semua yang kamu miliki akan menjadi milik orang
lain setelah kamu meninggal. Seseorang tidak akan
pernah dapat menggunakan semua yang dimilikinya
selama hidupnya. Dari rumah yang kita miliki, 70%
sebenarnya kosong, hanya 30% yang benar-benar
kita gunakan. Dari harta yang kita kumpulkan
seumur hidup, 70% akan kita tinggalkan untuk orang
lain, dan hanya 30% yang benar-benar kita nikmati

sendiri. Sebagai manusia, kita harus memahami
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sebuah kebenaran, semakin banyak yang diperoleh
hari ini, semakin banyak warisan yang akan
ditinggalkan. Kita tidak boleh menjadi korban orang
lain, jika kita mengejar, maka akan kecewa. Semakin
banyak mengejar, semakin banyak kekecewaan.
Inilah ajaran Buddha Dharma yang membuat kita
memahami bahwa segala sesuatu di dunia ini tidak
kekal. Kita harus menggunakan kebijaksanaan untuk
membawa lebih banyak kedamaian ke dunia. Jadi,
ketika tiada keinginan, seseorang akan menjadi kuat,
tiada keinginan, maka pikiran dengan sendirinya

akan setenang air.

Seorang murid bertanya kepada Guru:
"Mengapa tidak dapat berlari cepat di pantai?" Guru
berkata: "Mengapa akan terjatuh saat berlari di
pantai, tetapi tidak terluka?" Murid berkata: "Karena
pasir melindungi kita, pasir yang lembut beperan
sebagai bantalan." Guru berkata: "Sekarang kamu

tahu mengapa tidak dapat berlari cepat di pantai!”
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Demikian juga dengan praktisi Buddhis, jasa
kebajikan kita praktisi Buddhis disertai dengan
dedikasi dan kerja keras, harus berlari cepat sambil
menghindari bahaya terjatuh. Orang-orang yang
meraih kesuksesan di dunia ini semuanya disertai
dengan risiko dan bahaya tersembunyi. Ketika
melihat orang lain berhasil, janganlah iri atau
bersedih, itu adalah perolehan mereka. Berharap
semua orang dapat menekuni Dharma dan membina
pikiran dengan baik. Dengan begitu, baru akan tekun
pada satu pintu Dharma, mencapai tingkat
kesadaran spiritual Buddha dengan baik, agar diri

sendiri kembali ke tepian pencerahan.

Jika kamu tercerahkan hari ini, kamu tidak akan
merasa sedih dengan masa lalumu. Ini disebut tidak
khawatir tentang penderitaan. Penderitaan adalah
awal dari kemanisan. Jika seorang anak tidak tahu
apa itu penderitaan sejak lahir, ia tidak akan pernah

tahu apa itu kemanisan. Segala sesuatu di dunia ini
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bergantung pada jodoh, baik perolehan atau
kehilangan semuanya adalah bagian dari jodoh. Hari
ini kita bisa memiliki jodoh yang istimewa, ini adalah
hasil pembinaan kita di kehidupan sebelumnya. Hari
ini suami istri bisa bersama, juga karena jodoh di
kehidupan sebelumnya. Hari ini masih bisa hidup
damai dengan anak-anak, ini berarti masih memiliki
jodoh baik dengan mereka; ketika suatu hari jodoh
berakhir, jodoh hilang, maka tidak ada lagi apapun di
dunia ini. Berharap semua orang bisa menyesuaikan
jodoh terhadap perolehan dan kehilangan. Semua
kerisauan makhluk hidup di dunia ini berasal dari
ketidaktahuan. Banyak ibu tidak tahu, anak yang
dilahirkan adalah suami dari ibu di kehidupan
lampau. Jadi setelah ibu mempunyai anak, ia akan
mencintai dan merawat anak tersebut serta terobsesi
dengan anak tersebut, yaitu untuk membayar karma
kehidupan lampau. Tidak mengerti adalah
ketidaktahuan, tidak tahu bahwa dirinya telah
melakukan kesalahan. Hari ini melakukan kesalahan,

dan tetap ~menganggapnya benar, berarti
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menumpuk kesalahan di atas kesalahan. Sulit untuk
segera memahami kesalahan diri sendiri, sama
halnya dengan mengancingkan baju, jika satu
kancing salah dikancingkan, diri sendiri tidak
menyadarinya dan terus mengancingkannya, ketika
sampai akhir barulah menyadari bahwa semuanya
adalah salah. Ini adalah pandangan manusia yang
salah. Hanya dengan menggunakan kebijaksanaan
ajaran Buddha Dharma untuk memeriksa diri sendiri,
memahami ketidaktahuan, dan menghilangkan

keserakahan, barulah bisa terbebaskan.

Banyak orang bertanya kepada Master: “Master,
saya menanggung penderitaan setiap hari dan
merasa sangat sedih. Bagaimana saya bisa membina
pikiran?” Menanggung penderitaan  adalah
mengubah karma, mengubah pikiranmu. Jangan
takut menderita, menanggung penderitaan di dunia
adalah mengikis karma kehidupan lampau. Hanya

dengan mengubah pikiran dan mengikis karma,
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kamu baru dapat mengubah semua penderitaan
dalam hidup menjadi kebahagiaan. Penderitaan
sebenarnya adalah sebab dari kebahagiaan. Jadi, kita
harus menganggap penderitaan sebagai
kebahagiaan dan meningkatkan kesadaran spiritual
kita di dunia. Penderitaan adalah konsep yang
abstrak. Apakah hal-hal yang terasa sangat
menderita saat kecil masih ada sekarang? Apakah
rasa sakit yang begitu hebat saat sakit gigi dulu
masih bisa dirasakan sekarang? Sangat menyakitkan
saat melahirkan anak, apakah kamu masih
merasakan sakit itu sekarang setelah kamu sudah
menjadi ibu tua? Inilah yang dikatakan dalam ajaran
Buddha Dharma: "Segala sesuatu dalam hidup ini

adalah ilusi dan berubah."

Seorang wanita menemukan tiga tetua
berjanggut putih sedang duduk di luar pintu. Wanita
ini tidak mengenal mereka, dia berkata, "Saya tidak

tahu siapa kalian. Mungkin kalian sudah lapar.
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Silakan masuk dan makan sesuatu.” Ketiga tetua itu
berkata, "Kami tidak bisa pergi ke rumahmu
bersama-sama. Ketiga kami ini memiliki tiga nama,
yakni “Kekayaan” , "Kesuksesan” dan
“Kesehatan.” Coba kamu berdiskusi dengan
keluargamu, siapa di antara kami yang akan
diundang untuk pergi ke rumahmu terlebih dahulu?”
Suami berkata, "Mari kita undang Kekayaan masuk
duluan, karena ketika Kekayaan datang ke rumah kita,
kita akan menjadi kaya." Wanita ini berkata, "Mari
kita undang Kesuksesan untuk masuk duluan.
Asalkan sukses, kita akan memiliki segalanya.” Putri
sangat bijak, dia berkata, "Ibu dan Ayah, mari kita
undang Kesehatan masuk. Kesehatan seluruh
keluarga adalah hal yang paling penting. Tubuh yang
sehat dapat menikmati hidup yang bahagia." Suami
berkata kepada istrinya, "Dengarkan putri saja."
Mereka mengundang Kesehatan untuk masuk
terlebih dahulu. Begitu tetua Kesehatan masuk,

kedua tetua lainnya juga masuk. Mereka berkata,
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"Kami akan menemani Kesehatan ke mana pun ia

pergi.”

Kekayaan dan kesuksesan kita tidak dapat
dipisahkan dari kesehatan. Jika kalian hanya
mengundang kekayaan masuk ke rumah, kalian akan
kehilangan kesehatan. Jika hanya mengundang
kesuksesan, juga akan kehilangan kesehatan.
Fondasi kebahagiaan dalam hidup adalah menjaga
kesehatan kita. Ketika orang-orang tamak akan
ketenaran dan kekayaan, mereka telah lama lupa
bahwa mereka harus memperhatikan kehidupan dan
tubuh mereka yang sehat. Praktisi Buddhis harus
memiliki tubuh dan pikiran yang sehat. Ini adalah
fondasi untuk menekuni Dharma dengan baik.
Sebenarnya setiap orang datang ke dunia ini
membawa beberapa berkah, namun pada saat yang
sama juga membawa dosa. Sangat mudah untuk
menghabiskan berkah, tetapi dosa selalu ada di

dalam hati kita. Kita tidak memahami sebab dan
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akibat selama bertahun-tahun. Balasan karma yang
kita alami sekarang adalah benih sebab yang kita
tanam sendiri. Jika kita tidak memperhatikan
kebersihan mulut, maka gigi akan rusak. Jika kita
tidak memperhatikan paru-paru kita, maka paru-
paru akan rusak. Jika kita tidak memperhatikan liver
kita, maka liver akan rusak. Ini karena kita tidak tahu
untuk merawatnya. Ini juga suatu jodoh yang
diberikan oleh orang tua kepada kita. Siapa pun yang
merusak kesehatannya sendiri adalah orang yang
tidak berbakti.

Berharap semua orang memahami untuk
menumbuhkan berkah dalam kedamaian, harus
membina berkah dan  kebijaksanaan. Jika
menciptakan karma setiap hari, maka berkah akan
berkurang, tubuh dan pikiran akan sangat menderita
di masa tua nanti. Jika seorang praktisi Buddhis ingin
memiliki masa tua yang baik dan ingin mengubah

hidup sepenuhnya, ia harus sepenuhnya bergantung
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pada mentalitasnya, karena mentalitas menentukan
takdir. Jika kalian semua yang di sini masih memiliki
kebencian dan kesedihan di hati, dan masih terjerat
setiap hari karena kesalahan yang dilakukan orang
lain, ini berarti hidup dalam penderitaan orang lain
dan membawa penderitaan yang tak terhingga bagi
diri sendiri. Seorang ibu tua di Australia mengatakan
kepada saya bahwa dia tidak akan pernah
memaafkan putranya karena putranya pernah
menghinanya di depan banyak orang. Akhirnya,
kesehatannya benar-benar buruk, dan putrinya
berkata kepada abangnya: "lbu akan meninggal,
kamu harus segera datang menemuinya." Sang putra
berlutut di depan tempat tidur dan berkata: "Bu,
tolong maafkan Aku, Aku salah." Wanita tua itu
berkata, "Aku tidak akan pernah melupakan apa
yang kamu katakan pada bulan XX dan tahun XX. Aku
tidak akan pernah memaafkanmu." Begitulah orang
memiliki pikiran sempit dan picik, hanya sepatah kata,

membuat ia mengingatnya seumur hidup. Kita harus
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membuka pikiran kita dan melupakan masa lalu

untuk melihat masa depan.

Sebagai manusia, kita harus tenang dalam hati,
maka kebijaksanaan akan lahir. Jika memiliki
mentalitas yang buruk, maka tidak akan ada
kebijaksanaan. Ketika kebijaksanaan lahir, maka
segala sesuatunya akan tercapai. Jika seseorang
dapat menemukan solusi terhadap setiap masalah
yang dihadapi, maka ia adalah orang yang bijaksana.
Membina pikiran dan membina karakter adalah
menghimpun kekuatan dalam keheningan jiwa.
Mengapa seseorang harus istirahat? Ketika sangat
lelah dan sibuk, kamu sedang menghabiskan
kekuatan diri sendiri. Seseseorang baru dapat
mengumpulkan kekuatan setelah tidur, saat
beristirahat, sebenarnya ia sedang perlahan-lahan
mengisi ulang energinya. Harus menjaga kemurnian
pikiran. Mengapa ada sebagian orang tidak bisa tidur

dan makan dengan baik? Karena mereka memiliki
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terlalu banyak pikiran yang mengganggu, sangat
lelah, tidak bisa tidur nyenyak, mereka tidak dapat
mengisi ulang baterai dengan baik. Berharap semua
orang harus sehat. Salah satu alasan tidak sehat
adalah keserakahan. Ketika keserakahan datang, hati
bagaikan api. Ketika seseorang ingin membeli rumah
yang bagus tetapi tidak dapat membelinya, api pun
muncul, "Mengapa saya tidak dapat membelinya?
Bagaimana kedepannya dengan uang yang saya
pinjam? Begitu banyak pinjaman yang harus saya
bayar..." Jika tidak dihentikan, itu akan menyebar
seperti api yang membakar hutan. Jika tidak
menghentikannya, keserakahan akan semakin besar.
Begitu sudah memiliki rumah, masih menginginkan
rumah yang lebih besar, ingin punya vila di tepi laut.
Ketika seorang mahasiswa asing pertama kali datang
ke Australia, ia pikir ia hanya membeli sepeda motor
sudah cukup. Kemudian ia membeli sepeda motor,
beberapa tahun kemudian ia membeli mobil.
Beberapa tahun kemudian ia ingin membeli mobil

yang lebih baik, jadi ia mengganti mobil yang lebih
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baik. Kemudian ia melihat Mercedes dan ingin
menukar mobil Mercedes. Nafsu keinginan orang-
orang perlahan-lahan akan mengembang. Jika tidak
menghentikannya, itu akan menjadi semakin parah,
seperti jatuh cinta, hari ini perasaannya lebih dalam,
dan besok perasaannya lebih dalam, ini adalah
pengembangan nafsu keinginan. Nafsu keinginan itu
seperti air, jika tidak dikendalikan maka akan meluap
dan membanjiri semuanya. Kebencian manusia
ibarat pisau, jika tidak disimpan maka akan melukai
dirinya sendiri. Jika manusia berpikiran bodoh dan

tidak mengetahuinya maka akan menyesal.

Mengapa seseorang melakukan kesalahan?
Karena ketika dia melakukan kesalahan, dia tidak
menyadarinya sebagai kesahalan, jadi dia akan
melakukannya lagi dan selalu hidup dalam
penyesalan. Setiap orang datang ke dunia ini karena
terikat oleh karma (sebab akibat). Kita datang untuk

mengikis karma, karena tidak memahami sebab dan
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akibat, setiap hari menciptakan karma baru, dan
segera akan menghabiskan semua berkah dari
kehidupan sebelumnya dan kehidupan ini. Mengapa
banyak orang mengalami nasib buruk di usia muda?
Beberapa anak artis tumbuh dalam keluarga yang
riang. Baru-baru ini, anak seorang bintang film
dipenjara karena penyalahgunaan narkoba, itu

karena ia menikmati berkahnya di dunia secara

berlebihan.

Apa yang tercatat di surga dan di bumi adalah
hal dalam pikiranmu. Pikiran adalah akar karma
tubuh dan ucapan. Banyak orang tidak paham,
mengira bahwa tidak akan ada balasan atas pikiran
buruk. Jika kalian berjalan melewati bank dan diam-
diam membayangkan dalam benak kalian: "Aku akan
masuk, mengambil pistol, mengarahkannya ke
mereka dan mengambil uang, lalu pergi membawa
banyak uang." Bukankah kamu melakukan kejahatan?

Jika melihat seorang gadis cantik di jalan dan berpikir,
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"Aku akan mengikutinya ke rumahnya, lalu..."
Bukankah ini kejahatan? Kejahatan yang dilakukan
dalam pikiran lebih buruk daripada kejahatan yang
dilakukan dalam tindakan. Banyak orang berpikir
bahwa tidak masalah jika memikirkannya dalam
pikiran, namun sebenarnya, memikirkan hal buruk
apa pun dalam pikiran akan lebih mencelakakan diri
sendiri. Jangan menciptakan karma melalui tubuh
atau mulut, demikian juga jangan menciptakan
karma melalui pikiran. Begitu pikiran tergerakkan,
maka di surga dan di bumi akan mengeluarkan suara.
Dewa Pelindung Dharma akan mendengarnya
dengan sangat jelas. Pikiran kita tidak pernah
berhenti setiap hari. Pikiran kita akan menghasilkan
gelombang otak yang terus bergerak. Dewa
Pelindung Dharma akan mencatatnya semua. Orang
Tiongkok dulu berkata, "Tiga kaki di atas kepala ada

dewa yang mengawasi." Menekuni Dharma harus
sungguh-sungguh, meneladani sang Tathagata
berarti harus menapaki jalan kebenaran sejati dan

mencapai pencerahan sempurna.
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Agama Buddha mengajarkan tentang karma tiga
kehidupan, yang berarti bahwa semua hasilmu
dalam kehidupan ini adalah balasan karma dari hasil
perbuatanmu di kehidupan sebelumnya. Jika kamu
tidak mengumpulkan kebajikan di kehidupan
sebelumnya, kamu akan menderita di kehidupan ini.
Jika kamu melakukan banyak jasa kebajikan di
kehidupan sebelumnya, kamu akan menikmati
berkah di kehidupan ini. Inilah sebabnya mengapa
beberapa orang terlahir kembali dalam keluarga
kaya atau memiliki orang tua dengan kesehatan yang
lebih baik. Karma baik dan buruk dalam kehidupan
ini memengaruhi buah pahit di masa depan. Jika
masih melakukan perbuatan buruk di kehidupan ini,
maka pasti tidak akan mendapatkan balasan yang
baik di kehidupan berikutnya. Di Periode Akhir
Dharma, kita tidak bisa lagi menunggu kehidupan
berikutnya. Banyak orang telah melakukan banyak
hal buruk dalam kehidupan ini dan langsung
dihukum di tempat, ditangkap, dan ditembak. Ini

semua adalah balasan karma langsung. Hanya

27 Sept 2014 —Vancouver P.21 - 46



BB KRR FFR-2014

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

dengan tidak menciptakan karma baru, kamu baru
dapat mempertahankan masa depan. Mengikis
karma lama baru dapat menciptakan karma baru
yang lebih baik. Ada banyak orang di masyarakat
yang mengeluh sepanjang hari. Hidup kita sangat
singkat, jangan menyia-nyiakannya lagi. Sebenarnya,
ketika kita mengeluh bahwa hidup ini sangat singkat,
kita sebenarnya telah menyia-nyiakan hidup. Tekun
membina pikiran dan menekuni Dharma berarti
menantang diri sendiri. Hal yang paling sulit
dikalahkan seseorang bukanlah orang lain,
melainkan dirinya sendiri. Sangat sulit untuk
mengubah orang lain. Oleh karena itu, jika seorang
praktisi Buddhis ingin mengubah orang lain, ia harus
terlebih dahulu mengubah dirinya sendiri. Ini adalah

cara yang sesuai aturan dan Dharma.

Jadi, membina pikiran adalah menyingkirkan
semua kerisauan yang buruk dalam hati. Membina

diri adalah memperbaiki perilaku diri sendiri. Untuk
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membina pikiran, kita harus menjaga mentalitas
yang baik dan tidak mengeluh, berpegang pada
kebencian berarti mengeluh. Jika terus-menerus
menyimpan kebencian, maka kebencian itu akan
semakin berat dan membebani hati. Hanya dengan
melepaskan kebencian, baru tidak akan terus
membawanya dan terbebas dari kebencian.
Seseorang yang hidup di dunia tanpa kebencian
adalah orang memiliki kebebasan, orang yang
berhati murni. Orang seperti ini baru akan bebas dan

leluasa di dunia.

Demi memperbaiki hidupnya, seorang pria ingin
menebang pohon dan menjualnya untuk menambah
penghasilan keluarganya. la sangat serakah dan
menemukan sebuah pohon besar. la menghabiskan
waktu tiga hari untuk menebang pohon itu, tetapi ia
tidak dapat membawanya pergi. Jika ia menebang
pohon kecil, ia dapat membawanya pergi dan

mengganti menjadi uang guna meningkatkan
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penghasilan keluarganya. Hati manusia terlalu besar.
Semua orang ingin melakukan hal-hal besar tetapi
tidak hal-hal kecil, lupa energi tubuh dan energi diri
sendiri, sehingga akan kecewa. Kekecewaan itu
lambat laun akan menjadi keputusasaan. Kita
seharusnya jangan membelalakkan mata untuk
mencari kekayaan, karena keserakahan membuat
kita sibuk mengejar segala sesuatu di dunia ini,
namun pada akhirnya tetap kosong belaka. Harus
melepaskan ego, apa yang memang menjadi milik
kita akan menjadi milik kita, dan yang bukan milik
kita tidak akan menjadi milik kita. Inilah
“menyesuaikan jodoh” yang dikatakan dalam

dunia Buddhisme .
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ji guc
B, &£ HANIlFEEE T

de xian sheng

qu shi
EZHB K £
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sud yi mu qgin you le hai zi zhi hou jiu ai hu hai zi mi lian
MUB % B THFZE#E Rz F &R
hai zi jiu shi zai huan gian shi de bao  bu dong jiu shi wu

ZF MEE X AtHNKR. & E EL
ming  bu zhi dao zi ji zuo cuo de zhi jian  jin tian zuo cuo
BB, AAEBCHMENMNR, & X M5
le ren wéi shi dui de  jiu shi cuo shang jia cuo zi ji de
T, AN ARER, ME2E L MiE. B

cuo wu hén nan ma shang jiu ming bai  yéu rd niu zi ji de

AR ES £ # BB BH MAUABECSH
chen shan yi yang yi ké niu kou kou cuo le zi ji bu zhi
o £ -, " RA0HET BE2SFAA
dao  yi zhi hui kou xia qu  déng dao zui hou cai zhi dao yuan
B, —HEslT% F AEETAME R
lai quan bu dou cuo le  zhe jiu shi rén cuo wu de zhi jian

k2 WEBE T XHEABIEROMN W

wéi you yong fo fa de zhi hui lai zi wo jian yan zi ji liao

HAE AHZIZNEIRkRBER BBECS 7

zhi wi ming  duan chu tan nian  cai hui dé dao jié tud

MEAZ B, BT FRaEa S, 7255 EK.

hén dud rén wen tai zhang tai zhang  wo tian tian
Bz ABEE K: "8 K, BX X
chi ki hén nan gudo  wo zén yang xil xin chi ku jiu shi zai
ZER¥E I, HE F 20?7 " ZEHMER

zhuan ye  jiu shi zai zhuan ni de xin  bu yao pa chi ku
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dao rén jian chi ku jiu shi zai xiao guo qu shéng zhong de ye i
BAABEEREEE X £ F A7,
zhuan xin xiao ye  cai hui ba shéng hué zhong de yi gie ku

2 oBWY 728 £ F P —UF

hua wéi le ki shi ji shang jiu shi kuai le de yin  suo yi
AR HXhRE £ B2 R RTBEA, ﬁﬁu
wO men zai rén jian yao yi ku wéi le ti shéng jing jie ku

HMNDEABELUTFAR B A & &

sh| yi ge chdéu xiang de gai nian xiao shi hou jué de hén ku

E—0H RHIBE, MNEEEERS

de shi qging xian zai hai you ma  ya tong shi hén tong de gan

=B AELERs B? F FHT{EFE’JM

jué xian zai hai you ma  shéng hai zi de shi hou hen tong
WM AELE LB £ BRFHEE R F,
xian zai chéng wéi yi ge lao ma ma le hai hui you zhé zhdng gan
TEBBTEEHE X M R
jué ma  zhe jiu shi fo fa suo jiang de rén shéng de yi qie
wE? XMEHBFREINR HF BN "A £ B—1

dou shi xd huan bian hua zhdng

HERE A XML F .

you yi ming fu ni fa xian san ming bai hi zi zhang zhé
B— R Ak =8 HBEF K &
zud zai mén kdu  zhé ming fu ni ba rén shi ta men  jit shud
AFENDN O X 8 @XAANIRM (1], 5
wO bu zhi dao ni men shi shui yé xU ni men e
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qing jin lai chi dian dong xi ba san ming zhang zhé shuo
5 HKI R K AIE "E% K & B

wO men bu néng yi qi dao ni jia zhong wO men san rén
"BEMNA R —BIMKR -, LM = A

you san ge ming zi fen bié jiao zuo cai fu chéng gong

BE=1 82 F oM MEME. K 0.

jian kang jia rén shang liang yi xia  ging wo men na

ni hé
f# B, R g —TF, B & 11 %

yi geé rén xian qu ni jia zhang fu shuo qing cai fu
— TMTAFBEMRK? " X XKW "BEBME

xian jin lai  yin wei cai fu jin lai wo men jia zhi hou wo men
itk HAVEHEXK NI RZF E ]
jiu fa cai le zhé wéi fu ni shuo wO men hai shi xian

MAMTY., " XN@PZR: "EMNAER K
qing chéng gong xian jin lai ba  zhi yao chéng gong le  wo

B OB LD S BEE RE B I T, B

men shén me déu hU| yong yodu ni ér féi chang zhi hui
MNmtTasBs W 5. " ¥JLIE B & &,
ni ér shud ba ba ma ma  wo men hai shi qing jian kang

ZILw: "BEEBE8 BKIMNZEREBE R R
jin lai ba yl jia rén shén ti jian kang zui zhong yao  shén

HEE, —xXABHKRE R&E B £, B

ti jian kang ke yi xiang shou xing fu de rén shéng zhang
mE RAIUE T @A £, " X
fu dui qi zi shuo ting ni ér de ba ta men jiu ba

KT ES W "UEQJLEI’JHE "o ] B E

jian kang xian jin lai  jian kang zhang zhé yi jin lai zhi hou
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ling wai liang wei zhang zhé yé jin lai le ta men shud

o L K O FWmEKRT, fib ] W

wO men hui péi ban jian kang dao ren hé di fang

"B azBHFE R 2 MEM@ETHB S,

wO men de cai fu hé chéng gong dou li bu kai jian kang

AWV EMN ik ID BEATFE B,

rd guo ni men dan dan qing cai fu jin ru jia zhong  hui shi

MBRMN BRERBMEREAR -, &K

qu jian kang rd guo dan dan qging chéng gong yé hui shi qu

ZRB R WRERBE K DHBaXE
jian kang  rén shéng xing fu de ji chu jiu shi bao hu hao jian
R, AN E ZEBHNEUMHRE R IFP F #

kang  rén zai tan ming tan |i de shi hou zao jiu wang ji le

R, ANE&R & 2fE&E Bl © 187

zi ji ying gai zhu y| de jian kang shéng hué hé shén ti Xué

BN Z2ETENR@E B £ &0 8 K =
fé rén shén ti hé xin ling dou yao jian kang  zhe shi xué hao
HEABBENMLORBERER XBEFW

f6 de j1 chU méi ge rén lai dao rén jian sh| ji shang dou shi

%EI’JEE& FPMARE ABFXR £ #B2

dai zhe yi xié fu bao lai de  dan shi zui n|e yé tong shi dai
wmE —Z£EKRRKN BEFELR BT

dao rén jian  fu bao hén réng yi xiang shou wan ér zui nie
AABR BRRETBDE X %, ﬁﬁi‘é%

yi zhi cin zai xin zhong ~ wo men zhe me dud n u dong yin
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guo  xian zai su0 shou de gud bao dou shi zi ji zhong de yin

R BERMRXHNREKRABLEZESC ¥ BE

bd zhu y| kou giang wei shéng  ya chi jiu huai le ba zhu

AEE BB B £, FEmM KR T, &AF

zi ji de fei fei jiu huai le bd zhu y| zi ji de gan

y‘
EE',EI’JHFE it R 7, RiEE EEE’JJF
gan jiu huai le  dou shi yin wei wo men bu dong de zhu yi ai
HFHART MEEAKNAEESIRE

hu  zhe yé shi fu mu gei wO men de yi zhong yuan fen  ren

P, XEEXBEKMNHN— M % o, &
hé sun hai zi shén jian kang de rén dou shi bu xiao shun

HmEEE R RBNBASBEASZ IN.

X1 wang da jia dong de an zhi xia fu bi xG yao xia fu
=< == == L3 N y—=
mE AR EBLTZER ¥IEEE
xia hui rd guo tian tian zao ye fu bao zhé sun  wan nian
& MR XXEWERTKR B F

shén ti hé xin Ilng dou hui fei chang qi liang  xué fo rén

SEHrAMNML0RBEESIEE Z2R. ZTHEHA
xiang yao wan nian hao  xiang rang zi ji de rén shéng che di
BB R E T B ILECHWA &£ 1K
bian hua  yao wan quan yi kao zi ji de xin tai  yIin wei xin

wt, Ex 2 KEBCHLES B AL

tai jué ding ming yun ni men zai zuo de rén rd guo xin zhong

SRE B E. RN EEMAWED

hai hen  nan guo  hai zai wei zhe bié rén zuo cuo de shi g

R M, R B B A BB S
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tian tian jia jié  jiu shi hud zai bié rén de tong ku zhong  yé
XKRXRMHE MR EFTEINIANBSE 7, 8
géi zi ji dai lai wd jin de shang tong ao da |i ya you vyi
LBCHTRERN H . RXAIEH —

ge |lao ma ma gao su wo shud  ta si yé bu hui yuan Ilang ta

TEBE S IFR T, !lﬂzﬁEﬁ_ﬂ,Tz: R R i

de ér zi yin wei ér zi céng jing dang zhe hén dud rén de

WILF, BRILF B & 3 E?E%?)\EI’\J

mian wu ru ta ZUI hou ta shén ti zhén de bu xmg le

mEBEl. EEM® S KEBNAFITT, ﬁ

ér dui gé ge shuo ma ma yao zou le ni gan jin guo lai
ILNEF H: "BEHEET, MERE X
kan kan ma ma ba ér zi gui zai chuang gian ma ma

EEBBE "IJFEE K BI: "5B158,

ni yuan liang wo  wo zuo cuo le zhe ge lao ma ma jiu
R R K RMET. OEZBERE 5')5
shuo woO yong yuan bu hui wang ji ji ji nian ji yue ni

: " XK &m AL = I1EJLJLEFJL AR

céng jing jiang guo de yi ju hua  wo yong yuan bu néng yuan

Z2 i IN—91E, & K Iz & & &R

Iiéng ni rén jiu shi gi liang zhe me xiao  xin yan zhe

R R, " ABMRESR & X 4 /I, lLEEp_(/A
xiao  jiu zhe me yi ju huarang ta ji yi bei zi  wd men yi
N, X A—OF L®IE—FF F (] —

ding yao kai kuo zi ji de xidong huai  wang _]I gu qu

ZEFEFEBECH B K, & £7f

néng kan dao wei lai
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WO men zai zuo rén zhong xin yao ning jing  zhi hui jiu
X MNEHEA F O 7 82, 8§30

hui shéng chi  xin tai bu hao jiu me| you zhi hui  zhi shéng

= & H LA EFMRBEE B &£
zé shi chéng yi gé rén ru gud yu dao shén me wen ti dou
WE Bk, —TAUWREE + 24 @ A #
néng you ban fa  zhe ge rén jiu shi you zhi hui  xid xin yang
BE B DA XTAREEEE BO F
xing jiu shi zai rén jing shén de chén ji zhong ji léi i liang
TN 0 A S —— =
MHMEREEAR MR F REND E,

yi gé rén wei shén me yao xid xi hén lei hén mang de shi

—TMTA BT LENRR? RER L 9
hou  jiu shi zai hao fei zi ji de |i liang yi ge rén shui wan

&, MREREZEHCHND E, —TAE =

_]IaO zhi hou cai neng jl ju li liang xig xi de shi hou jiu shi

Bl Z EBREBRNDE, RKEHNH AR

zai man man chong dian  xin nian vyi d|ng yao bao chi chudn jie

T2 E & B, b — T ERE & E,

wei shén me you de rén shui bu hao chi bu hao  yin wei ta de

AH 28BN AEBEARATLEAT? B A MM
Xin za nian tai duo  hén lei  shui bu hao  chong dian yao
IL\J\/ Il_l\ kyl '?E f%l EEK&%I ;E EEI g
jiu bu néng chong de hao X1 wang da jia shén ti yi ding
MmMA B T BHF. 2 XAxXBEHFK—T

yao jian kang  bu jian kang de yuan yin you yi zhong shi tan

ZERERR ATEERUNNEREERE— M BA,

dang tan lai de shi hou xin jiu xiang huo yi yang dang vyi

=5 ARHE &R, O# & XK— &, =
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gée rén xiang mai yi zhuang hao de fang zi mai bd dao de shi
TAREB X— E FHNE FXAENE
hou  hud jiu shang lai le wei shén me wo mai bu dao

g, X®W £ X7, "A M 42FXA E?

woO jie de gian yi hou zén me ban  zhe me duo de dai kuan We}
iwﬁEl’J BUEEAD? XAZHE K &K

jié xia lai bu e zé liaoyuan bu qu e zhi
K ... "ETRAEBNE R, FEXETH

yue da  you le fang zi hai yao geng

hui yue lai
= E“ﬁi&%@ﬂ%tjﬁ BETREFREE &

da de fang zi o hai bian de bié shu  you ge lid xué shéng
thI’JJ%? %;’ibﬁ’ﬂ%ﬂﬁoﬁﬁ\%’?—i
gang lai ao da i ya de shi hou ta xiang zhi yao mai liang

Ml S B jtﬁFU]IEI’JED‘ fx, fit 8 R E X ¥

moé tud ché jiu ké yi le  zhi hou mai le mo6 tud ché  guo ji

EXEMALUY, 2R XTERXRE, &L
nian mai le qi ché guo ji nian xiang yao mai ge shao wéi hao
FXTAHRE SNFE B EXLNHEH MY
yi dian de  jiu huan le yi liang bi jiao hao de  jié xia lai
— RE MR T—WBEBRTHN EFTX
kan jian bén chi you yao xiang huan bén chi  rén de yu wang

ENFRNXE B B Fit. AWK E

hui man man péng zhang  ra gud bu zhi zhi hui yue lai yue |i
2B B E K, IRAFHLEE&XEFE
hai  jiu xiang tan lian ai yi yang jin tian gan qging shén vyi
%:: IT)E 1% J\lu\ _1:$: /7\ Ej’:'l‘% 7§T%_

X
dian  ming tian gan qing shén yi dian  zhe jiu shi yu wang de
R, BB XEBERBEB R —KR, XHMERKE B
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péng zhang  yu wang xiang shui yi yang  bu ya zhi zhu jiu

¥ K. ME & K—&F, FEHEH
hui tao tian fan lan  rén de chén hen xin jiu xiang dao yi yang
2B XzH ARNEBE ROHM & 71— &,
bu shou lian jiu hui shang hai zi ji rén zhi yu chi xin bu zhi
A WHME B FES AZEEHOAM

zé hui hui guo

N =g .

yi gé rén wei shén me hui zuo cuo shi ging  yin wei zuo
—TMTARHF L2 EER? B M
cuo le bu zhi dao shi cuo  sud yi hai hui zai zuo cuo  zdng
HIAMNMER®E, FFULE=BM®ME, =B
shi zai hou hui de shéng hudé zhong hudé zhe  méi ge rén dao
EEREEBN £ F % F&FH. F1TAE

rén jian lai dou shi shou dao yin guo de qian lian ~ wo men shi

ABXR#BME2Z IRARNE E ML
lai xiao ye de  yin wei bu dong yin guo  méi tian zhi zao xin
KB BAASEBR & X#HER
yé  hén kuai jiu hui ba shang bei zi hé zhe béi zi de fu bao
W, R RHMe £ EFMXEFHER

zhé teng wan  wei shén me hén duo rén nian ji ging ging jiu

BB <. " 2R ZEZAFLRE B

zhe me dao méi  you xié y| rén de hai zi cong xiao shéng

X 48 87 E‘kb AR EF N /N &E

zhdng zai wa you wa 10 de jia ting zhdong  zui jin chd shi de

K ELXMEBHNRE F, i H FH
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mou dian ying ming xing de hai zi xi du ru yu jiu shiyin wei
X B B ENZFREANR SE2EA A

ta rén jian de fu bao X|ang shou gu tou le

tMABNRNER 2 % I %

tian shang di xia ji lu de shi ni yi nian de dong xi

X £EHMTERHNEMRE S BN KR A,
yi nian shi zao chéng shén yé hé kou ye de gén yuan  hén dud
EeiE Bk FUMOWR IR, R Z
rén bu dong yi wéi nao zi dong huai nao jin bud hui you bao
ARE, UARF N K RBHEAST B K

ying rd gud ni men zou guo yin hang tdéu tou zai xin zhdng

B, MBHRN &SR T HBES &

xiang xiang yi xia wo jin qu  na chd yi ba giang dui zhe
B R —T "X ELH—EB R XYTAE
ta men ba gian na cha lai ran hou na zhe yi da ba
it 1 EEDLHK bBK ABFEF —KE
gian zou le ni shi bu shi zai fan zui  kan dao ma Iu

% £ 7. " MEREARERIFE B R SK

shang yi gé nl hai zi zhdng hén pido liang jiu xidng wo
— 1Mz F K R =, ® &8 "

gén zong ta qu ta jia ran hou shi bu shi fan zui

EE i wExWw=xR, AE .. .. " RAZE L
yi nian fan zui sheng guo xing wéi  hén dud rén yi wéi nao zi
EXRLRE MK TR BREAUARERF
li xiang méi guan xi gi shi nao zi i xiéng ren hé bu hao
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de dong xi dui zi ji shang hai geng da  shén kou dou bu yao

N ARARANBS B FEKXK B OHBAE

zao ye yi nian yé bu yao zao yé yi nian yi dong tian
EW BEEEAEEY B — 3, X
shang di xia quan bu hui fa chd shéng xiang  hu fa shén ting
EwTB=rE F W, i@ F
de féi chang qing cht  wo men de si weéi mei tian dou méi ting
BIEE B B E. BRIMWBEES X & R F

wO men de si wéi hui chan shéng chi yi zhong nao dian
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bé  bu ting de zai dong  hu fa shén quan bu dou hui ji Iu

R, AIEWME D, PEH 2 BEH IIER

xia lai zhong guod rén guo qu jiu jiang tou shang san chi
%, HF EBAZTEHMH "L £ =R
you shén ming xué fo yao zhén xi  xué ru lai yao chéng

B # B, FHEEEZ FUXRE K
rd shi zhi dao ér chéng zheng jué

stz EMm K 1IE .

jiao jiang san shi yin gud  zhi de jiu shi ni jln shéng
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suod you de zuo weéi dou shi ni shang yi shi sud zuo xmg weéi ér

ﬁEﬁH’M’EjJ%BxE{ — MR M 17 A

shou de guo bao ér yi  shang béi zi mei you ji dé zhe bei

THREME L EFRERE XIE

zi cai hui shou ki  shang bei zi zuo le hén dud gong de
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zhe bei zi hui xiang shou fu bao  zhe jiu shi wei shén me you
v E = =7 35 s gy N

XEFE =2 T BBKR XMEHL M+ 28
xié rén toéu tai toéu dao bi jiao fu you huo zhé fu mu shén ti bi
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jiao hao de rén jia  xian shi de shan é& ye you ying xiang dao
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wei lai de ku gud  jin shéng hai zai zuo huai shi  xia béi zi
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dao xia bei zi le hén dud rén jin shi zuo le hén dud huai shi
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dang chang shou bao  zhua jin qu giang b| zhe xié dou shi
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xian shi bao  bu zao xin ye cai néng bao zhu wei lai  xiao chu
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guo qu de jiu ye cai néng zao chéng geng hao de xin ye  she
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hui shang you hén dud rén zhéng tian bao yuan  wo men shéng
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ming hén duan zan  bu yao zai lang fei shéng ming  shi ji
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shang zai bao yuan shéng ming hén duan zan de shi hou yi jing

FER S £ wm R EENHIEESR

shi zai lang fei shéng ming le  jing jin xid xin xué fo6 jiu shi
EER®Z £ T RHEBZLOZFHERE

tiao zhan zi wo yi ge rén ZUI nan zhan sheng de bu shi bié

Bk BE, —1TARHE K&K HE AR5
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rén ér shi zi ji xiang gai bian bié rén féi chang kun nan
AMRECS B HXETIAF B XE

sud yi xué foé rén rd guod xiang gai bian bié rén  shou

xian xian
FMUUEZEHANR B XEIHIAN B K%
gai bian ni zi ji ~ zhe jiu shi ra Ii rd fa zhi dao

N ZMEC XHMENEWEZ B

sud yi xih xin jiu shi xid diao xin zhong bu hao de fan nao
A OmEE &E 0 F ATl iX,
xi xing jiu shi xid zhéng ni de xing wéi  xit xin yao bao chi
21T HMER E RN IT A. BLOERF

liang hao de xin tai  bu yao bao yuan  bao zhu yuan qi jiu

RTEFHNLE AR/ K&, BF & SH

shi bao yuan  ba yuan qi yi zhi bao zai shén shang jiu hui

=R &, BELS—EBERESE L, s
yue lai yue chén zhong de you yuan qi  fang xia yuan qi  cai

mk#e m B B &SR BMTFTHS 7

néng bu ba zhe xié yuan qi bao qgi lai  cai hui méi you yuan
AEXERS[SBER 2B &
qi yi ge méi you yuan gl de rén huo zai shi jie shang  shi

S5 — 1T RBLTRENWAFTBEHEHE £, 2
yi gé zi you de rén shi yi ge xin ling chdn jié de rén  zhe

— T TEHBNA 2E—1TU0R & FHA X

yang de rén cai hui zai rén jian zi you zi zai

HHAZTZEEARBRBKE
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you yi ge rén wei le gai shan zi ji de shéng hu6é  xiang

BE—1TAATH EBCH £ &, &

kan shu mai diao bu chong vyi d|an Jla li de gian cai  ta hén
M EENS T —RRENE Y R
tan xin zhao dao yi ké hén da de shu hua le san tian shi jian

x B -8 RXHOW, €7 =XEME

A
[
rong y| ba da shu fang dao le que tai bu zou ru

N

hao bu

BAE BEARN K BT, BARE W
0 kan

yi ké xiao shu de hua  zao jiu ké yi kang zou huan
% WM—R NN E, ERTU I & &
gian gai shan jia yong woO men de rén xin tai da  meéi ge rén
BN ERAB BIMNMBBALKK 81 A

dou yuan y| yao zuo da de shi ging bu ken zuo xiao shi  wang

#H B = %ﬁﬁlkﬁ’]%fa AWM NE T
j le zi ji shén ti de néng liang hé zi wo de néng liang

CTEC 5 KA & E NMBEN & E,
cai hui chan shéng shi wang  ban sui zhe shi wang jiu shi man
T2 £ XE, #FEEX E NI E
man jué wang wO men bu yao déng da yan jing qu xun zhao

Ew EBE. RMNAZEREBXERBEXST &

cai fu  yin wei tan xin  zai zhe ge shi jie shang wei me| jian
WE BEARLC EXITHEHRE L A8 H®

dong xi mang mang Iu Iu zui hou liang shou kong kong

AT L& &= W F & T,

yao fang xia zi wo  gai wo de jiu shi wo de  bu gai wo de

C: G N = 5 ﬁiblélﬁﬁ'}uxeibﬂﬁ TlZﬁEI’J

jiu bu shi wo de  zhe jiu shi fo fa jie jiang de sui yuan

MAR A, X Tilsxsﬁ%ﬁ I HIBE .
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